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The child looked at the present with muck delight, but
gtill kept hold of the traveller’s hand. ) )

The mother drew uear and made a motion to the child,
and said, ¢ Peterkin, you must not be rude; thank the
gentleman and kiss his hand.’ )

The child kissed his hand, made a bow to Lim, and
said, with a clear voice, ‘ Best thanks, Long Jan!

A stroke of lightning could not have confounded the
traveller more than to hear his nume thus pronounced from
the mouth of the innccent child. Tears involuntarily rolled
down his cheeks; he took the child on his knee, and looked

im steadfastly in the face,

h e So you }-znnw me, do you, you little cheruh ? And
yet you never saw me beforel How is this?  Who taught
you my mname?

¢Blind Rosa,” was the reply.

‘But how is it possible that vou eould know me? God
Himself must have taught your childish mind.’ )

‘Oh, I knew you immediately,” cried Peterkin; *for,
when 1 led Rosa out hegging, she was always speaking ahout
you, and said you were so tall, and had black sparkling
eyes, and that you would be sure to come hack kaml hring
us all many pretty things. 1 was not, therefdre, atraid
of you, for Rosa had taught me te love you, and had said
that you would give me a large bow and arrows.

These simple stories and disclusures on the part of the
child transported the traveller with delight. He suddenly
lifted the boy from the ground, kissed him affecticnately,
and said to his parents, with great emotion:

‘ This child, my pcod friends, will be taken care of.
I will take charge of his up-bringing and education, and
1 trust it will prove a blessing for lim to lhave reeognised
me.’

The parents were quite stupeficd with delight and as-
tonishment.  The husbaud replied in a confused manner:

‘You are by far tuo good. We also thousht we recog-
nised you, but were not so sure of it, beeause Rosa had not
told us that you were so rich.’

‘My good friends,’ repiied the stranpger, “and so you
know me!  Hitherto, as the reward of all my inquiries
here, I have met ouly with death and forpettuluess; Int
here, among you, I have found friends, relations, and a
family.’ o

The woman pointed to an image of the Blessed Virgin
that stood on the mantelpicee, and said, * Kvery Saturday
evening & candle was lit hero for the safe return or for
the repose of the son! of Jan Slaets’

The traveller devoutly lifted up his eyes to heaven, and
srid:

“ Almighty God, I thank Thee that Thou lhast given
greater might to Jove than to hatred! My encmy hag
concealed his nmame within his hosom, associated with the
gloomy remembrance of his ill-will; my loving friend has
lived in my remembrance, and, with all around her ani-
mated by her love, she has kept me, as it were, ever pre-
sent in this family, and made me even a favorite of the
children, while yet between us there was a distance of more
thar & thousand miles! My God! L am sufliciently re-
warded.’

Chapter 1V.
A NARRATIVE OF ROSA-—MEETING OF JAN AND
ROSA.

A long silence ensued on this before Jan eould avercome
his emation, at seeing which the people of the house were
filled with deep reverence for lim. The husband had be-
taken himself again to his work, but was always ready, at
the slightest signal, to render any service to his guest, who
had taken Peterkin again on his knee, and now asked the
good woman quite compusedly if Rosa had lLived long with
her. The woman, as if preparing to enter on_a long eox-
planation, came nearer with her spinuing-wheel, and, sit-
ting down, said: ) i

“T will tell you, dear sir, how that happened.  Yon
must know that when Rosa’s parents died the children
separated.  Rosa, whom all the gold in the world would
not have indueed to marry—the reason why I need not tell
you—Rosa ceded her whole sharc fo her brother, only
stipulating to reside in Lis house during hLer lifetime. She
then took to milljnery, and made a good deal of money hy
it, and, having no occeasion to pive the money to her bro-
ther, she spent all her earnings in _g(md works, visited the
gick, and paid for the docter when it was necessary.

¢ She was slways ready te comfort the sorrowful, and
had ever something nice at hand in ease of illness.  When
my husband snd T had been married only six months, he
came home one day with a very bad cold, of which you
hear the remains in the cough that he still has about him.
We have to thank God and the good Roesa that he is not now
lying in the churchyard. O, eould you anly have soen,
dear sir, what she did for us cut of pure love and kind-
ness! She brought us coverlets—for 1t was celd—and we
were in the most extreme poverty; she brought two doctors
from other parishes, who consulted with our own deetor
ahout the case of the sick man i, she sat up with him, alle-
viated his sufferings and my grief by her affectionate con-
versation, and gave us all the money that was needed to
pay for food and doctors’ stuff—for Hosa was a favorite
with everybody; and when she went to the lady at the
mansien, or the farmer, to beg something fr‘ar the pocr,
ghe was never refused a small contribution, = For six weeks

my husband kept his bed, and Rosa never ceased protecting
and assisting us until he by degrees was able to return to
his wark.’ -

‘How glad I should be to see poor blind Rosal’ said
the traveller,

The husband raised his head from his work, Tears
steod in his eyes, and he exclaimed, with enthusinem:
“If T could give my heart’s blood to restore her sight, I
would willingly do it, to the last drop.’

This burst of feeling affected Jan exceedingly. The
good woman remarked it, and made a sign to her husband
ta be1 more moderate in his remarks, She then cos-
tinued

*Three months afterward God gave us a child—the
same that sits on your knee. Hosa wished to stand god-
mother to it, and Peter—my husband’s brother—was to be
godfather. On the day of the baptism inquiry was made
as to tho child’s name,  Rosa wished that it should be
called John; but the godfather, a worthy man, but rather
obstinate and self-willed, insisted that its name should be
Peter.  After long discussion the child was baptised John
Peter.  We call him Peterkin, because his godfather hasg
a right to decide about that, and he will have it 80, and
we should bo sorry if it were otherwise. Rosa, however,
will net hear & word about Peter, and elways eadls the child
Johuny.  The child is aeccustomed to it, and knows that
it is so called because, dear sir, it is your name.’

The traveller pressed the boy fondly to his breast and
kissed hiin warmly.  With silent wonder he looked in the
child's friendly eyes, and his heart was deeply affected,

The woman went on to say:

‘Rosa’s brother had engaged with people in Antwerp
to buy all kiuds of provisions and to take them over to
Fagland. It was said that by sneh a trade he would
become rich, for every week he took ten cartsiul of pro-
visions to Antwerp. At first all went on quite well; hut
the Lankruptey of a man in Antwerp for whom he was
sceurity deprived him of all his gains, and he could scarcely
pay half his debts.  Irom grief occasioned by this he
soon after died, and we trust that God Almighty took himn
to o better world, Rosa then went to live witli Flinck,
the grocer, in a little reom in his house. 1In the same
year Charles, the grocer’s son, who had been a soldier, came
home with bad eyes, and in two weeks afterwards the young
man became quite blind.  Rosa, who feit for him and
listened ouly to the feelings of her heart, tended him during
his illness, and took him out on her arm in order to amuse

fim.  Unfortunately, she caught the same disease in her
eyes, and since then she has never seen the light of the
sun.  Flinck, the grocer, is dead, and his children are

scattered about in the world. Poor blind Charles lives
at a farmhouse in Lierre. We then begged Rosa, pocr
girl! to come and live with us, and teld her how glad we
should be to liave her in our house and to work for her
as long as we lived.  She complied with our request. Since
then six years have passed, and she has never heard from
us but friendly words, thank God! for she is herself all
lova and poodness; and if there is any service to render
to Rosa, the children fight about it who shall do it first.’

“And yet she hegs,” replied the traveller.

‘Yes, dear sir,’ said the woman, with somewhat of
pride in her manner, ‘but that is not our fault. Do not
think that we have forgotten what Rosa did for us. Even
if wo had been snffering from hunger and were in the
greatest straits, we never would have imposed it on her
to beg.  -When our family increased so quickly, Rosa
thought—the good ereature—that she would prove a burden
to us, and wanted to assist us. She cnu{’d not be per-
snaded to the contrary, and actually fell ill in consequence;
and we were obliged to yield.

‘It is, however, no disgrace for a poor blind
ereature  to  beg. But  we don't need it al-
though we are poor.  OF what she obtains by begging she
presses a little upon us, for we canngt always be disputing
with her; hut we give her back double as much for it
Without knowing it she is better clad than we are, and the
food we give her is also much better. The remainder of
the money got by her, I think I have understood from her
own words that she puts it by in a savings-bank until the
children are grown up.  Her affection deserves thanks, and
we cannot act contrary to her wishes.’

The traveller listened to. all this aceount in silence:
but a happy smile about his mouth, and his eyes suffused
with tears, showed how deeply his feelings were affected
by all that the waman told him.

The woman ceased speaking and applied herself to her
tusk of spinning.  The traveller remained sunk in thought
for a while, All at once, lie set down the child on the
ground, went up to the husband, and said in an authori-
tative tone, * Leave off working !’

The broom-maker did not comprehend rightly what was
said to’him, and was startled by the peculiar tone in which
it was ultered. .

‘Give over work, and give me your hand, Farmer
Nelis!?

‘Farmer!' muttered the besom-maker, astonished.

‘Yes,” said the traveller, throwing the besoms out of
the door; ‘1 will give you a farm-yard, four milk-cowa, a
ealf, two horses, and evérything necessary for husbandry.
You do not believe me,’ he continued, showing the broom-
maker o handful of money, “but I tell you the truth, 1
might give you moeney—I esteem and love You toe much to



